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HE TepefaHbl), HE BOCCO3Aa]l MCIONb30BAHHBIX I[O3TECCOM amo3uil. [luamor ¢ TekcToM
MEepPEeBOUMK BNl Ha CIEAYIOIINX YPOBHIX: Mexcauunocmuom (OO7bIIas SKCIPECCUBHOCTh U
JMHAMUYHOCTD JCHCTBUS, OTCYTCTBHE TEPEKIIOUCHUS MEKAY HACTOSIIMM W IPOILIBIM, 3aMeHa
UJIeN «CKJIeTa) Ha UJCI0 «3aKPBITOCTH OT OKPYKAIOIIUX») U Mexcaumepamyprom (UCIOIb30BaHUE
TOYHBIX pU(M, MPHUBBIYHAS JUIi PYCCKOro uuTatens mNyHkryanus). CremoBarenbHO, JaHHOE
CTUXOTBOPEHHE MOKHO CUMTATh Nnepeco30aHuem.
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CBEJEHUS Ob ABTOPE
AnToHnHa UBaxXHeHKO — cTapluuii mpernoaasarens kadeapsl Teopuu U npaktuky nepesoga XI'Y «HY A»
Hayunvie unmepecwl: XyI10/KeCTBEHHBII IEPEBOJ] C AHMITMHCKOTr0/HEMELKOTO S3bIKa Ha PYCCKUH/YKPAaHHCKUH SI3BIK

IHTEPTEKCTYArIbHA IPOHISI B POMAHI B. HABOKOBA “M1OMITA”:
NPOBGIEMHN NEPEKMNAQY

Amxera KAM'SIHELIb (Abgig, Yxpaina)

YV cmammi poszenamymo mexamizmu cmeopenus inmepmexcmyanvhoi ipowuii ¢ pomani B. Habokxosa “Jlonima” ma
npoananizogano cmpamezii 6iomeopenns yiei ipomii 6 poCilicbkomMy a8monepexnadi ma YKpAiHCbKOMY nepekiadi pomany 6
KoHmeKcmi 6i0no6ionoi Yinboeoi Kyiemypu.

The article discusses intertextual irony in V. Novokov’s novel “Lolita” and analyses strategies used to reproduce this irony
in the Russian and Ukrainian translations in respective cultural contexts.

Oco0aMBOCT1 CydacHOI JIiTepaTypy 4acTo 3MYIIYIOTh TMEpPerisiiaTH TPaAWIiiHI MiIXomu a0
nepexnany. CyuacHa JiTeparypa HEpiIKO Mae Oulbllle, HDK OJMH piBEHb NPOYUTAHHS, IO
JiTepaTypo3HaBIli HAa3WBAlOTh ,,[TOJBIHHMM KOAYBaHHAM: Taki TBOPM MOXXHA YUTATH 3 OJHOTO
00Ky, HalBHUM CITOCOOOM, HE BIIOBIIOIOYM IHTEPTEKCTYalIbHUX 3B’S3KiB, a00 K iX MOXKHA YMTATH,
MOBHICTIO YCBIJIOMJTIOIOYH I1i 3B’SI3KM 4H, IPUHAWMHI, PO3YMIIOUH, 1[0 BOHU TaM € i X HAJICKUTh
posummdpysatu. Taka mitepaTypa 3HaHOMUTH HAc 3 IHTEPTEKCTYAJIBLHOI ipOHIi€I0, 1[0 BUHHKAE
MpH 3ITKHEHHI IBOX (YW ¥ OUIbIINE) KOHTEKCTIB, SIKI MICTSTh CHUIBHHE €IeMEHT — (pasy, YPHBOK,
CIOKETHY JIiHiI0 Tomo. O4eBHIHO, 1110 B Iepekiaai OaxkaHo 30eperT AKHaWOUIbIIE PIBHIB 3MICTY,
0 TOTEHI[IHHO BIMYMTYIOTHCS B OPHUTiHAJI, BOAHOYAC 3QJIMIIMBIIN MOXKJIHMBICTH ,,HaiBHOro” (3a
VY. EKko) NpoYMTaHHS;, 3 ypaxyBaHHSM IIbOro Tpeba mo0upaTh i BIANOBIIHI TMepeKiIanalbKi
CTpaTerii, YNM i 3yMOBITIOETHCS AKTYAIBHICTb HAIIOTO TOCHiKEHHs. FIoro MeTa — BU3HAUNTH HA
KOHKPETHOMY MpPHKIAAI MOXJIHBI PiBHI MPOYUTAHHS OpPUTIHANY, IO Y B3a€MOJil CTBOPIOIOTH
IHTEepPTEeKCTYaIbHY 1POHIO, 1 MPOaHali3yBaTH MOXKIUBICTh iX BIITBOPEHHS B TIEPEKIIali B KOHTEKCTI
KOHKPETHOI IJIbOBOI KYJIBTYpH.

MartepianioM Hamoro nociijpkeHHs € pomadH B. HaGokoBa ‘“Jlorima”, B sKOMy aBTOD
BUKOPUCTOBYE IHTEPTEKCTYaJIbHY IPOHIIO SK TOMIHAHTHWUH TpHUIOM; Iled pOMaH — KBIHTECEHIIis
HOro OCBiTH, KyJIbTYpH, MOBHUX ymHomo0aHb. Bakko 3HaifTH iHIIMH TBip, A€ O IHTEPTEKCTyalbHa
IpOHIsST BUKOPHCTOBYBAJlaCh TaK IMUPOKO — 1 HA Makpo- i Ha Mikpo-piBHi. KoxHa ¢pasa, KOXHUIA
obpaz ‘“Jloaimu” amnenroe N0 TIIMOOKOI epyAwMIlii, BUCOKOI KyJIbTYpH 1 PO3BUHEHOTO IPOHIYHOTO
iHTenekTy. AHrmichKo0 poman ‘“Jlozima” Brepine OyB HaapyKOBaHWH y BepecHi 1955 poky B
napu3bkoMy BumaBHULTBI “Olympia Press”, a y CHIA BuiimoB ax y ceprnHi 1958 poky,
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,[IEPSKUBIIN JIpAMAaTHYHI KOMi3il CHPUUHATTS Ta TJIyMadeHHs TEKCTYy: BiJ 3BHHYBAaueHb V
MOpHOTpadiuyHOCTI 3MICTY 10 3aXOIUICHHX (UIONOriYHMX CTyHiil 1 CcTaTycy OJHOro 3
HabeniTapHimmx Tekctie XX cromitrss” [1: 403].

Pociiicekmii mepeknan 3’sBuBcs 1967 poky. BukoHaB Horo cam aBTOp, SIKH TparHys, “mio0
Horo HalKpala aHrJIiichbka KHIKKa OyJia MpaBUIIBHO TepeKIaicHa Horo piaHow MoBow” [4: 361].
[Monpu 6e3yMOBHY CTHIIICTUYHY BHIIYKaHICTh pociiickkomoBHOT ‘“Jloaimu”, B. HabokoB He OyB
3aJOBOJICHAH [HM TepeKiIaJioM — TMpo IIe CBIIYUTH, 30KpeMa, TaKWH HOro KOMEHTap Yy
“Ilocmckpunmymi 0o pociticbko2o udanua’: ,,AMEpUKaHCHKOTO YUTaya 5 TaK MaJKO MEPEKOHYIO B
nepeBarax MO€i pociiicbkoi MOBH HaJl aHTJIIMCHKOLO, 1110 SKUICH CIaBICT MOXKE M CIIpaB/i MOAyMaTH,
HiOM Milt iepexnayn “Jlonimu” B cTO pa3iB Kpaluii 3a opuriHain. MeHe x Tenep TUIbKA HYyTUTh Bij
JIepeHYaHHS MOIX ip)KaBHX POCIHCBKUX CTPYH. IcTOpist IIbOTo TepeKiaay — icTopist po3dapyBaHHs
[4: 358]. Leit xoMmeHTap, OAHAK, >XOAHWM YHHOM HE MPHMEHIIYE BapTOCTi aBTONEPEKIATY
“Jlonimu” s TIEPEKIIaI03HABYOr0 AociipKeHHs. O4ueBHIHO, He3aa0BoIeHICTh B. HabokoBa cBoiM
nepekiagoM Oyja 3yMOBJICHA HacamIiiepes 00’ €KTHMBHOIO HECIIPOMOXKHICTIO 30€perTH YUCIICHHI U
PI3HOMAaHITHI €JIEMEHTH MOBHOI T'pH, IO NPUCYTHI B AHTIIIHCHKOMY TEKCTi. TEKCT OpHUTriHaiIy
HACTUIBKH TiCHO BIJICTEHHU Y KOHTEKCT €BPONEUCHKOI JIITepaTypu i aMepUKaHChKOI KYJIBTYpH, IO
BIITBOPUTH B POCIHCHKOMY TepeKiaji BCi TOHKI HATSIKH, KalaMOypH, mapajeii ¥ IiITeKCTH,
MPAaKTUYHO, HEMOXKJIMBO; JUIS [[LOTO, Ma0yTh, JOBETOCS O HamMcaTh HOBUI pOMaH.

VYxpaincekuit nepexnan “Jloaimu” Buitmos apykom y tpaBHi 2008 poky. 3xificHEB HOro
I1. Tapamyk. Ha BUMOry BilacHMKa aBTOPCHKOTO MpaBa, cuHa aBropa ‘Jlozimu” JI. HaGoxosa,
YKpalHChKHMI Mepekiiay OyB BHKOHAHHMM 3 pOCiHChbKOi Bepcii poMaHy. BiH cympoBOKYETHCS
npumitkamu [1. BaGast [1], ne, 30kpema, OSICHIOIOTHCS JICSKi allto3ii y TBOPI.

OmHMM 13 BaXJIMBUX MIATEKCTIB “Jlonimu”’, O HAJA€ OMOBIAI IPOHIYHOIO 3ByYaHHS, € HOBEIA
I1. Mepime “Kapmen . Ls anto3is QyHKIIOHYE HA MaKpO-piBHI — TOOTO BIUIMBAE HA IHTEPIIPETAIIIIO
3micTy pomany 3araiiom. ['epoii 1. Mepime Xo3ze JlicappaOeHroa, HEIIACHHUI MMOKWHYTHUH KOXaHEIb
Kapmen, posmoBinae cBorw icTopito 3 B’sa3HuMI, sk 1 repoir B. HabGokoBa. Y mnpumitkax o
AHTJIOMOBHOI “Jlozimu ™ 3a3Ha4eHo, 10 ano3is Ha “Kapmen” crocyerbes nuiine HoBenu [1. Mepime
1 HEe Mae HIYOro CHUIBHOTO 3 onHoiMeHHO omeporo K. Bize [5: 358]. Ilapanens 3 icTopiero
Kapmen y TBOpi moBomi mposopa: ['ymGept I'ymGept — repoii B. HabokoBa — HeomHOpa3oBo
HasuBae Jlomity nmogymku mos Kapmen, Kapmencima, a TakoX Kinbka pa3iB IIUTYe cioBa Xo3e,
3BepHeHi 10 Kapmen.

PosnoBimaroun mpo cBii ocTraHHIN BI3WUT a0 JiikapHi (e Jlomita onmuHMiacs uepe3 “BipycHY
iHGeKIi0”), M Yac SKOro BiH OCTATOYHO 3po3yMmiB, 110 Jlomita HOro oOMaHIOE — LBOTO pasy
3MOBHBIIIUCH 13 HsiHEUKO0 — ['ymOepT ['ym0OepT kaxe Take:

Est-ce que tu ne m’aimes plus, ma Carmen? She never had. At the moment I knew my love was
as hopeless as ever — and I also knew the two girls were conspirators, plotting in Basque, or
Zemfirian, against my hopeless love. [6: 243].

Opanity3pkuit TekeT (“Tu mene Oinvue ne xoxacut, moss Kapmen?”’) — uurata 3 “Kapmen”. Y
MPHUMITI MOJAHO Ti Mepekiaj aHTIIMCHKOK (Tak caMo K 1 Mepekia]l yciX HACTYITHHUX IIMTAT 3
I1. Mepime) i cka3aHo, IO 1€ 3anUTaHHS X03€ cTaBUTh KapMeH Imij] yac mepenocTaHHbol CBapKH
[5: 422]. 'ymGept ['ymMOepT pOMOBJISIE HOTO JIUIIIE MTOTYMKH, ipOHIYHO MOPIBHIOKOYN CBOE ITOYYTTSI
no Jlonitk — sika HacmpaBzl HIKOJIM HE BIAMOBITaia HOMY B3a€MHICTIO, 1 BiH i€ YyJ0BO 3Ha€ — 3
npuctpactio Xo3e no Kapmen. “Plotting in Basque” — Ttex amo3ist Ha “Kapmen”: Kapmen 1 Xo3e
3MOBIISIIOTbCS  0aCKCHKOIO MOBOKO y TPHUCYTHOCTI i 0aratoro KOXaHIS-aHTIIHI, SKOro Xose
3rooM youBae. “Zemfirian” — TyT 03Ha4ae ,,[TO-IIMTAHCHKOMY’’; 11€ aro3is Ha noemy A. [lymikina
,Lueanu” — 11e omHy CBOEpPIAHY ,,icTopiro KapmeHn”, repoit sikoi — Aseko — BOMBa€ 1 3pajjiuBy
3emoipy, 1 i KOXaHIIA.

[Tixg yac ocranHbOI 3ycTpiui 3 Jlomitoro ['ymGept ['ymMOepT, 3p0o3yMiBIIH, 1110 HACHPABII i J0Ci
HECTSAMHO Koxae “cBoro Jlonity, yro JlomiTy, Oy i OCKBEPHEHHY, 3 Yy>KOI JUTHHOO i CepIIeM,
alme W Jgoci cipooky, ¥ Joci 3 CypM’SHUCTHMH BisIMH, ¥ JOCi pyCy Ta MHrAaleBy, W JIoci
Kapwmencity” [3: 350], mogyMKu OBTOPIOE ci1oBa X03€, KO TOH pOMaHTHYHO Mpornonye Kapmen
AMepHKY SIK Miclie, JIe BOHH 3MOXYTh )KUTH CIIOKIHHO:

Changeons de vie, ma Carmen, allons vivre quelque part ou nous ne serons jamais separes;
Ohio? The wilds of Massachussetts? [6: 278]
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(Bminimo ocumms, mos Kapmen, 3asxcugimo de-nedyow, 0e Mu HIKOAU HE PO3IYHUMOCD...)

Ymosiroun Jlonity KMHYTH Bee i ToixaT 3 HUM, [ ymOept ['yMOepT UTyE MOMYMKH IIIE OHY
¢dpa3y Xo3se:

Carmen, voulez-vous venir avec moi? [6: 278].

(Kapmen, xoueme noixamu 3i mHow?)

e nutanus B HoBeni [1. MepiMe 3By4nTh y HaliZpaMaTHUHIITy MUTh Y KiHIII ormoBiai. Kapmen
Taku ine 3 Xo3e, ajge IMOHHO BOHU BII DKIKAIOTh, KaKe HOMY, IO HIKOJIM OUIbIIE 3 HUM HE
KuThMe. biaranus i can031 He ToIoMararoTh, 1 Bid ii BOMBae.

JIs 1OCTaTHBO €pyIOBaHOIO uMTadya amio3ii Ha “Kapmen” ChoyxaThb 1€ W CBOEPITHOIO
CIO)KETHOIO IMACTKOI: TaKHi YMTa4 MOXE MOMHIJIKOBO MPUIYCTHTH, mo ['ym6ept ['ymbepr, sk i
Xo3e, y0’e cow 3pammmBy Kapmen, i mpo Iie HamucaHo B mpuMitkax [5: 358]. Omnak mpo
MOXIIUBICTh TaKOTO MPHUIYIICHHS 1 BOJHOYAC MPO MOro XWMOHICTh CKa3aHO 1 B CaMOMY TEKCTi
pomany. Konu Jlomita BinmoBIsieThest moBepHyTHES 10 ['ymMOepta ['ymOepr, BiH i3 TipKoto ipoHi€I0
IyMae:

Then I pulled out my automatic — I mean, this is the kind of fool thing a reader might suppose 1
did. It never even occurred to me to do this [6: 280].

BrnacHe B 110 MUTh IHTEPTEKCTYallbHA IPOHIS Bif| 3ICTaBJICHHS IIMX JBOX JIIOOOBHUX iCTOpIH —
Xoze it Kapmen, 'ymGepra # Jlonitu — crae Hallo4eBUIHINIOKO.

VY pociiickkiit Bepcii nutatu 3 “Kapmer ” 3alHIICHO (PPaHIly3bKOK MOBOIO:

Est-ce que tu ne m’aimes plus, ma Carmen? Huxoeda ne mobuna. A menepv He moabKo 3HA,
umo Mmosi a0006b 0E3HAVENHCHA, HO 3HAL MAKICE, YMO OHU BOBOEM 3AMBIUISIOM YMO-MO,
€208apuBAsICL NO-OACKCKU UNU NO-3eMPUPCKU, NPomue moell besnadesicnou aooesu [4: 278].

Changeons de vie, ma Carmen, allons vivre quelque part ou nous ne serons jamais separes.
Ocaiio? Jlebpu Maccauycemca? [4: 316]

Carmen, voulez-vous venire avec moi? [4: 317].

XKomuoi momatkomoi iH(popMalii NMPo MOXOMKEHHS IIUX IMUTAT Hi B TEKCTi, Hi B MPUMITKaX
Hemae. Taky cTpaTerito OJHO3HAYHO HAlSKUTHh KBAII(IKyBaTH SIK OYYXKEHHS — BOHA HAaBITh HE
HaMaraeTbCs HAOJNM3MTH YUTaya 10 KYyJbTypH-DKEpela, a IO CYTi, 3MYIIyE “OPUHHATH” IO
KyJIbTYpYy Takol, sika BOHa €. MokHa O€3MOMWIIKOBO MPHITYCTHUTH, IO IiJIbOBa pOCiiicbKa
aymuTopist “Jloaimu” 3HAYHO Tipie Bojoaiia (paHIly3bKOK MOBOIO, HK POCIHChKAa apHCTOKpPATIs
moyatky XX CTOJITTS, A0 skoi Haiekap B. HaOokoB; oueBuaHO, TOMY mepeknan GpaHIry3bKoro
TEKCTy, TOJJaHO B MPHUMITKaX, IIonpasia, 0e3 koMmeHTapiB. [IpoTe BIOBUTH mapaieib 3 ICTOpIErO
Kapwmen B “Jloaimi” moBoii MPOCTO — JUISL IBOTO JIOCTATHBO JIMIIE 3HATH Camy 1[I0 iCTOpito, Xoda 0
y 3arajgpbHuX pucax. Ha yac HamucaHHs pociiicbkoMoBHOI “Jlonimu ™~ HOBena “Kapmen” yxe Oyia
NepekiaZcHa pOCIHChKOI — 30Kpema, I TepeKiaB BIiIOMHUH pPOCIMChKHE mepeknamad M.
Jlo3MHCBKMI; OTXKE, POCIMChbKAa ayauTOpis I[UIKOM MOTJa 3PO3yMITH If0 IpOHIYHY aito3ito 0e3
JIOAIaTKOBHX TMOsicHeHb. KpiM Toro, momysipu3arii “ictopii Kapmen™ 1 B 3axigHomy cBiti, 1 B Pocii
3HA4YHO TMOCIpHsiIa Bxke 3rajaHa omnepa JK. bize, sika 3a ciaBoro 0e3yMOBHO IepeBepINUia HOBEIY
I1. Mepime. I x04 y mpuMiTKax 4iTKO 3a3HAYEHO, 110 ar03ist Ha “Kapmen” CTOCYETHCS CyTO HOBEIH
I1. MepiMe, — Take 3acTepeKEHHS He 3MYCHThb YWTaua, SKMi Mae ysBieHHs mnpo Kapmen
Hacamriepen 3aBsku orepi JK. bize (i, MoxknuBo, B3aram He yuTas [1. Mepime), aGcTparyBaTucs
BiJ BianoBimHuX (OHOBUX 3HaHb. Jlo Toro , y camomy Tekcti B. HaOokoB >komHOro pasy He
MOCUIJIAEThCSL YITKO came Ha Hoseny I1. Mepime — xiba 110 nmuTye cioBa HOro TepoiB, SIKi IUTKOM
MorIii OyTH TIepeHeceHi i B onepy.

XK. Bize 3amo3uuuB croker mns cBoei omepu y II. Mepime, ofHak nemio 3MiHHB 3MICT Ta
oOpazu. JIns HAmoOro MOCTIKEHHs BAXKIMBO TE, IO B OMEpi iCTOTHO 3MiHEHO 00pa3 rojoBHOI
repoini. XWTpicTh, 370AIMKyBaTa AUIOBUTICT — Ii pucu KapmeH, ski JOMiHyBalld B HOBEINi
I1. Mepime, B omepi maiibke BincyTHi. Kapmen B omepi — I yOCOOJEHHsI JKIHOWOI KpacH i
3Ba0JIMBOCTI, MPUCTPACHOr0 BoNea0OCcTBa ¥ cMiauBocti. JK.Bize omumsixeTHuB o0pa3 rojOBHOT
repoiHi, MiAKPECIUBIIN TIepeyCiM MPSIMOTY 1 MOYYTTIB 1 HE3aIEKHICTh BUNHKIB.

Omnepa “Kapmen” monynspHa JoTerep i B 3aXiJHOMY CBiTi, 1 B YkpaiHi. 30kpema, ChorofiHi 11e
OJIHA 3 HAISICKpaBIIINX BUCTAB y penepTyapi kuiBcbkoi HarionanbHoi onepu. BukoHyIOTE 11 MOBOIO
opHriHaiy, To0To (GpaHIy3bKOI0, TOMY MOYKHA TPHUITYCTUTH, IO YKpaiHChKa ayJAUTOPis, MPHUHAHMHI
ii ocBiueHa 4YacTuMHa, 3Ha€ icTopito KapmeH, Oopail y 3araibHUX pucaxX, SKIIO HE 3 HOBEJIH
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I1. Mepime, To 3 onepu K. bize. {oGinbine, B ykpalHChKiH KyIbTYypi — SIK 1 B POCIHCBKiH i, MaOyTh,
3axigHii — o0pa3 KapMeH craB yke MEBHOI MIPOIO CTEPEOTUITHUM, 1 cTepeoTHIl C(hOPMYBABCS caMe
Ha ocHoBi ornepu XK. Bize. Kapmen acoriroersest Ui Hac Hacammepes i3 MO3UTUBHUMU PUCAMH —
BOJIENIIOOCTBOM, TPUCTPACHICTIO Tomlo; 1 skmo ['ymOept I'ymGept, 3ramytoun KapmeH, ipoHiuHO
HATSIKae TepeayciM Ha HEYecHICTh 1 HeBipHicTh JlomiTH, TO cydacHa ayauTopis (Tak camo, fK i
ayJHTOPis CEpPEeAMHW MHUHYJIOTO CTOJNITTS, KOJW poMaH ‘Jlorima” BUHIIOB JAPYKOM) MOXeE
3pO3yMITH 1€ HaTsAK iHaKie, ajpke Juis Hei KapMeH — Mmo3WTHBHA TepoiHs, sKa 3aruHylia depe3
KoxaHHS 1 peBHomi. OueBuaHo, mo B. HabokoB, HemepeciyHHMi iHTENEKTyan i epymuT, OyB
cBioMuii i po30iKHOCTI MK oOpasamu KapmeHn B HOBeni Ta omepi, i TOro, mo omnepa 3HA4YHO
TepeBepIInIIa 3a OMYJSIPHICTIO CBOE MEPIIOKEPENI0; TOXK He BUKITIOUEHO, IO alto3ieto Ha KapMen
BiH CBiJIOMO PO3paxoByBaB BBECTH UMTaya B OMaHy He JIMIIE [I0/I0 PO3B’s3KH Beiel “love story”, a it
I0/I0 XapaKTepy TepoiHi.

B ykpaincekomy mnepeknani “Jlonimu” uwmtata 3 “Kapmen” — Ak 1 B pOCIMCBKiH Bepcil —
3auIIeHo (paHIly3pK0I0 MOBOKO, a IXHil MepeKa] mojlaHo B 3HOCKAX:

Est-ce que tu ne m’aimes plus, ma Carmen? Hixonu ne xoxana. Al menep me minoku 31as, wo
MO€ KOXaHusi Oe3nadiiine, a 3HAG i me, WO BOHU B060X WOCH HAOYMYIOMb, 3MOGIIOMbC NO-
backcvkomy abo no-3empipcoromy npomu mo2o besnadiinoco koxanus [3: 309].

3nocka: Hegoice mu 6oice He koxacw mere, mosi Kapmen? (@p.) [3: 309].

. Changeons de vie, ma Carmen, allons vivre quelque part ou nous ne serons jamais separes”.
Ocatio? Xawi Maccauycemcy? [3: 350-351].

3HocKa: ,, 3minimo ocumms, mosi Kapmen, 3aoicusimo Oe-nebyob, Oe Mu HIKOIU He
poszayuumocsy” (Pp.; 3 ,,Kapmen” Mepime) [3: 351].

Carmen, voulez-vous venire avec moi? [... : 317].

3Hocka: ,, Kapmen, xoueme noixamu 3i mnoio?” (@p.; 3 ,,Kapmen” Mepime) [3: 351].

BinrBopeHHs muTaT (QpaHIly3pbKO0 MOBOIO, HABiTh IOMPH HEBUCOKY IMOBIPHICTH TOTO, IO
LJIbOBA ayJWTOPiS 3pO3yMi€ IX IIi€I0 MOBOI, Ma€ OIHY IIEpeBary: Taka CTpaTeris Jae Kparie
VSIBJIIGHHSI TIPO CaMOr0 aBTOPA-TIONIINIOTa Ta MPO MOTro OYiKyBaHHS IOJO MOTEHIIMHUX YUTAYiB —
TOOTO, IEBHOIO MIPOIO, CHOOI3M.

B ykpaiHchkoMy mepekiazi TeMaTHYHy anmto3ito Ha “Kapmen” TOSCHEHO B MPHMITIN MICIs
Tekcry: noBictk I1. Mepime “Kapmen” — oquH 3 HaHBaXJIMBINIMX MIATEKCTIB poMany. ['ymOepT
I'ym0OepT HeomHOpa30BO OTOTOXKHIOE JlomiTy 3 ii repoiHero, 3BaOJUBOIO IIUTAHKOIO, a cebe — 3 ii
MOKHHYTUM KoxaHIleM Xo3e JlicappanOenroa, mo BOuB KapMeH i, OWiKylo4UH CTpaTH y B’S3HHILL,
pO3MOoBiae aBTOPOBI icTopito cBoro kuTTs [3: 407]. Taka cTpaTerii Mae Ha MeTi HAOIU3UTH
ITBOBOTO YMTaua J0 KYJIbTypH-IPKEpena i TeK € Pi3HOBUJIOM OYyXeHHs. BojHouac, y mpumiTii He
MOSICHEHO, 110 ayto3isd Ha “‘Kapmen” Mae 1e i HABECTH €PYI0OBAHOI0O YMTaya Ha XMOHY TyMKY, IO
I'ymGept 'ymOept y6’e Jlomity. Amo3sito Ha O. [lymikina (,, no-3emgipcoxomy’) y NpuUMITKax 10
YKpalHCHKOI'0 TIepeKIaay HE MOSCHEHO, TOX IMOBIPHO, IO ISl OLTBLIOCTI YKpaiHChKHUX YWTAYiB
BOHa Oyle BTpadeHa, a caM BHCIIB ,,no-3em@ipcokomy” cTaHe KyIbTYPHHUM Ka3ycoM — aJiKe
HaBPAJ Y1 MOXKHA PO3PaxOBYBaTH, 1[0 CEPE/l CYUaCHOT YKPaiHCHKOI ayTUTOpii € 6araTto Takux, XTO
yuTaB nmoemy ‘“Ijueanu’’, AKy HE BUBYAIOTh Y MEXaX MIKLIBHOT IPOTrPaMH.

Jyis Hamoro nOCTiKEHHS BaxauBo, 1o Hoeeny II. Mepime “Kapmen” mnepeknaneHo
yKpaiHchbkoro. IcHye npunaiiMHi 1Ba nepexinany — M. Pynaunbkoro (1926) ta b. Tkauenka (1930).
[NopiBHsHHIO IIMX JBOX TEpeKIaaiB MpHcBsueHa craTts M. BenrpeniBcbkoi Muoowcunnicms uu
sapiamusHicmob nepekiadie [2]. ABTOpka, 30KpeMa, J0XOAUTh BUCHOBKY, IO “00MIBa IMEpEKIaIu
Ge3/oraHHi, HATIPOuy/l OMU3BKi 10 OpUriHamy. IM HaBiTh He MOXKHA 3aKMHYTH MEBHOI apXaidHOCTI,
00, HaJAIITYBaBIIMCh Ha “KOJ IMepekiamada’, COpUAMAaEll iX LIIKOM Mo-cydacHoMmy” [2: 96].
"Kapmen" y nepeknaai M.Pynauiibkoro 0ymno nepepuaano 2004 p. y BugaBHunTBi “@ozio”. e
O3HayYae, MO YKPaiHCbKOMOBHA ayJUTOPis Ma€ MOXKIIMBICT O3HAHOMHTHCS 3 TIEPBHHHUM 00pa3oM
Kapmen B ykpaincbkoMy mepekiasi. Bapro Oymo 6u B mpuMiTKax 10 yKpaiHCbKOMOBHOT “Jlonimu”
HajaBaTH iH(oOpMaIlifo Mpo YKpaiHChKi MepeKiIaay BiAMOBIIHUX TBOPIB-TPE-TEKCTIB, AKIIO TakKi
MepeKIIaf iICHYIOTh, 3a]UIs iX TIOMYJISIpHU3aIlii.

OTmxe, 3 oIy Ha iHTErpoBaHICTh 00pa3dy KapMeH y HiNbOBY KyNbTypy — 1 POCIHCBKY, i
yKpaiHChbKy — “icTopis KapMeH” BUsSBHIACh OJXHUM 13 HeOaraThOX IPOHIYHMX MIATEKCTIB Y pOMaHi
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B. HabokoBa “Jlonima”, 1Mo 3Ha4yHOIO Mipolo 30eperimcs B POCICHKiA Bepcii poMaHy Ta B
YKpaiHChKOMY TepeKiIai.

Hutatn MoBow0 opuriHainy (ToOTO (paHIly3bKOI) B POCIHCBHKiM Bepcii 1 B yKpalHCHKOMY
nepeknaai pomany ‘Jlorima” 3amuiieHo Oe3 Mepekiaay — 1€ OYY)KCHHs, Tak OM MOBUTH, B
HaWBHUIIOMY CTYIICHI: aJKe 3arajibHOBIIOMO, IO Cepel IIUIbOBOI ayauTOopil — 1 POCIHChKOI KIHIIS
1960-x pokiB, 1 cydacHOi ykpaiHChKOi — 30BCiM HeOaraTo 3HaBIIB (paHIly3bkoi MoBHU. [lepeknan
UTAT TOIaHO a00 B MPUMITKaX Micis TEKCTy (pociiickka Bepcist), abo kK y 3HOCKaxX (YKpaiHCHKHIA
nepeknan). B. HaOokos, 3amuinarouum B pociiiceki Bepcii  “Jloazimu” uwtata 3 “Kapmen”
(paHIly3bK0I0 MOBOIO, OUEBHIHO, TPAJAULIIHHO OPIEHTYBABCSA HAa OCBIYCHY €JIITY, 3 SKOI IOXOIUB
cam, abo X yBaxaB, III0 HEJOCKOHAJE PO3YMIHHS KiJTbKOX (ppa3 He MepemKkoauTh HEeJOCTATHHO
OCBIUEHOMY 4YMTa4yeBl CTKUTH 3a crokeroM. [I. Tapamryk ckomiroBaB crpareriro B. HabGokosa,
OJTHAaK TIOaB MEPEKIaJl [IUTAT Y 3HOCKAX, YCBIAOMIIIOIOYH, 110 OLTBIIICTh YKPAIHCHKMX YHTAYiB HE
3Hae (QpaHiy3pkoi, i He OakalouW 3alMIIaTH B TEKCTI MaJIO3pO3yMilli YpUBKM — Xail i He
MPHUHIUIOB] Ui PO3YMIiHHS 3MICTy. [HTepTekcTyanbHa ipOHiS B IIbOMY BHITAJIKy 3yMOBIJIEHA
3iCTaBJICHHAM JIBOX JIIOOOBHMX 1CTODIM 1 JBOX CEOKETHHX JIiHIN, TOXK JUIA 11 3arajJbHOT0 PO3yMiHHS
BOKJIMBO JHIle 3HaTH “‘icTopito Kapmen”. OaHak, TUIBKM Ti “BTa€EMHHYEHI”, IO 3HAIOTH IO
ICTOpIIO JIeTalbHO — Y TOMY YHMCIIi 3HAIOTH PO po30iKHOCTI Mixk Bepcieto I1. Mepime i omeporo XK.
Bize, BIOBIATH yci ipOHIYHI HATSAKU M mapaiieni — i Ha piBHI OKpEMHX CHTYalliil Ta oOpasiB, i Ha
PiBHI 3arajibHOI CIOKETHOI JiHil. A “HEBTAaEMHUYEHHM  MOXYTh JIOTIOMOTTH B IIbOMY TIOSICHEHHS Y
MPUMITKaX.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA

Amkxena Kam’ssHenb — 3100yBau Kadeapy nepekago3HaBCTBa i KOHTPacTUBHOI MiHrBicTHKY iMeHi I'puropist Kouypa JIHY imeni
IBana ®panka.
Hayxkogi inmepecu: iHTEpPTEKCTYaIbHICTb Y IepeKai.

KOMIYHE B KOPOTKNX PO3INOBIASIX KYPTA TYXOrbCbKOIo 1A CriOCO6MN
HAOro nepEKnNAay
(Ha npnkKnaai po3noBiai «Frauen sind eitel. Manner? Nie —!»)

Pycrana KOAECHHUK (Kuig, Ykpaina)

Y emammi poszensnymo camupuuny po3nosiob Kypma Tyxoavcvko2o, 6uokpemieno cmuiicmuyni 3acobu ma nputiomu, sKi
BUKOPUCIMOBYBAG ABMOD OJisl CMBOPEHHS. eheKmy KOMIUHO020, 3anpONOHOBAHI NePeKIadaybKi piuenHs npu 8i0MBEoPeHHs KOMIYHO20
MOB0I0 nepexacy.

The article highlights one of the problems of modern theory of translation - translation of humor. Analyzed are stylistic
devices in short stories of Kurt Tucholskiy, which compose the comical effect. Clarified are methods of humor translation into
target language.

CTaTTd TPHUCBSYYETHCS BIJIOMOMY HIMENBKOMY IMHUCHbMEHHHKY-CATUPUKY, (eiieToHicTy Ta
noery Kypry Tyxombcbkomy. Moro ece, ryMopecky, KOpOTKi CATHPHYHI OMOBifaHHs, maMpuerH —
1€ TOCTPI 1 TOHKI CIIOCTEPEKEHHS, 1€ KPUTUYHI aHali3u. [lapanensHo 3 UM B HOro TBOpYOCTi Oyoia
i mpo3a, 1 Bipmii, B skux Kypt Tyxonbcbkuii — 11e JTipUK, MMOET.

B nawmiii cratti Mu 3BepHeMoch 10 Kypra TyXonbChbKOro SIK 1O MHUChbMEHHHKA-CATHPHKA.
Brepmie Bin myOuikyetbest B 1907 potlti i 3 TOro 4acy Moro TBOpYicTh, MPOCSKHYTA CATUPOIO, IIKOFO
ipOHI€I0, HE 3aluIIacThesi O0e3 yBaru, mae BenmuuesHuil ycmix. Kypt Tyxonbchkuil mmcaB Imij
pisauMu nicepnoniMamu: TeoGanba Turep, Irnar BpyGens, [lerep IMantep, Kacnap [Maysep. Temu
HOro TBOPYOCTI OaraToacmnekTHi: e aKTyaJbHI MOJNITHYHI MOIT 1 pO3ryIsLa icTopil, 11e JroauHa 3 il
cIaboCTsMHU, HEONIKaMH, CYIPKESHHIMH.

B 20-x pp. MHHYJIOTO CTOJNITTA BiH CTa€ OJHUM 3 HAUTIOMYJISIPHIIINX OEPIiHCHKHX JIITEPATOPIB,
e Oysa BepunMHa Horo nmonyasspHocTi. A 10 TpaBHs 1933 p. HOro KHMYKKHU Majiajid Y BOTHUIII i
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